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Proyector LED
Projetor LED
Projecteur LED
LED spotlight
Projektor LED
LED-lyskaster
LED-projektor
LED-Fluter
Ledschijnwerper
Ledprojector
Светодиодный прожектор
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المواصفات الفنية

• �Geräte, die empfindlich auf elektrostatische Entladungen reagieren. *Elektrostatische 
Entladungen (ESD)*. Bei der Handhabung sind die Vorsichtsmaßnahmen 
anzuwenden, um elektrostatische Entladungen zu vermeiden.

• �Die Lichtquelle darf nicht vom Nutzer ausgetauscht werden. Sie darf nur vom 
Hersteller, seinem technischen Kundendienst oder ausreichend qualifizierten 
Person ausgewechselt werden.

• �Vorsicht, Stromschlaggefahr.         
• �Der Anschlussblock ist nicht im Lieferumfang enthalten. Der Fluter muss unter 

Umständen von Fachpersonal installiert werden.
Hinweis: Leuchte mit Anschluss vom Typ Y. Wird das Kabel dieser Leuchte 
beschädigt, darf es nur durch den Hersteller, dessen technischen Kundendienst 
oder eine entsprechend qualifizierte Person ausgetauscht werden, um eventuelle 
Risiken zu vermeiden.

NL  Belangrijk! Lees deze instructies aandachtig 
Montage.
• �Schakel de stroom uit voordat u de ledschijnwerper installeert.
• �Installeer de schijnwerper bij voorkeur op een muur of wand onder een luifel of 

dak (als bescherming tegen vorst en regen). De schijnwerper kan ook onder een 
dak worden geïnstalleerd.

• �Installeer hem niet op een oppervlak dat is blootgesteld aan trillingen.
• �Installatiehoogte: 2 à 3 m (buiten het bereik van personen) *
Reiniging
• �Koppel de voedingskabel los en laat de ledschijnwerper afkoelen voordat u hem 

reinigt. Gebruik een droge of licht vochtige doek.
• �Gebruik geen schoonmaakmiddelen met bijtende stoffen of oplosmiddelen.
Onderhoud
Controleer voor elk gebruik of de stekker, de voedingskabel en de behuizing van de 
ledreflector niet beschadigd zijn.

 Opgelet! 
• �De lichtarmaturen voldoen aan de richtlijn 93/68/EEG. Daarom mogen alleen 

onderdelen worden gebruikt die aan die richtlijn voldoen. Wanneer dit 
verlichtingstoestel wordt gebruikt met niet-originele onderdelen van een andere 
leverancier, is de uiteindelijke monteur er verantwoordelijk voor dat het geheel 
voldoet aan de richtlijn. In elk geval moeten alle onderdelen waarop de richtlijn 
betrekking heeft, afzonderlijk worden gemarkeerd.

• �Controleer tijdens de installatie of de elektrische voeding is losgekoppeld.
• �De lichtarmaturen moeten worden geïnstalleerd door een gekwalificeerd elektricien, 

in overeenstemming met alle nationale en plaatselijke normen en voorschriften 
inzake elektrische installaties. Een verkeerde montage kan schade veroorzaken. 

• �Simon is niet aansprakelijk voor oneigenlijk gebruik van het product.
• �Dit soort toestellen is gevoelig voor elektrostatische ontlading. *ESD*. Wees steeds 

voorzichtig om dergelijke ontladingen te vermijden.
• �De gebruiker kan de lichtbron niet zelf vervangen. Alleen de fabrikant, zijn 

technische dienst of een vergelijkbare gekwalificeerde persoon kan dat doen.
• �Opgelet, risico op elektrische schok.         
• �Het aansluitblok is niet bijgeleverd. Het is mogelijk dat bij de installatie de hulp van 

een gekwalificeerde persoon nodig is.
Opmerking: Lichtarmatuur met een aansluiting van het type Y. Als de kabel of het 
snoer van de lichtarmatuur beschadigd is, moet deze worden vervangen door de 
fabrikant, zijn technische dienst of een gekwalificeerde persoon, om elk risico te 
vermijden.

NL-BE  Belangrijk! Lees deze instructies aandachtig 
Montage.
• �Schakel de stroom uit voordat u de ledprojector installeert.
• �Installeer de projector bij voorkeur op een muur of wand onder een luifel of dak 

(als bescherming tegen vorst en regen). De projector kan ook onder een dak 
worden geïnstalleerd.

• �Installeer de projector niet op een oppervlak dat is blootgesteld aan trillingen.
• �Installatiehoogte: 2 à 3 m (buiten het bereik van personen) *
Reiniging
• �Koppel de voedingskabel los en laat de ledprojector afkoelen voordat u hem 

reinigt. Gebruik een droge of licht vochtige doek.
• �Gebruik geen schoonmaakmiddelen met bijtende stoffen of oplosmiddelen.
Onderhoud
Controleer voor elk gebruik of de stekker, de voedingskabel en de behuizing van de 
ledreflector niet beschadigd zijn.

 Opgelet! 
• �Verlichtingstoestellen moeten voldoen aan de richtlijn 93/68/EEG. Daarom mogen 

alleen onderdelen worden gebruikt die aan die richtlijn voldoen. Wanneer dit 
verlichtingstoestel wordt gebruikt met niet-originele onderdelen van een andere 
leverancier, is de uiteindelijke monteur er verantwoordelijk voor dat het geheel 
voldoet aan de richtlijn. In elk geval moeten alle onderdelen waarop de richtlijn 
betrekking heeft, afzonderlijk worden gemarkeerd.

• �Controleer tijdens de installatie of de elektrische voeding is losgekoppeld.
• �De verlichtingstoestellen moeten worden geïnstalleerd door een gekwalificeerd 

elektricien, in overeenstemming met alle nationale en plaatselijke normen en 
voorschriften inzake elektrische installaties. Een verkeerde montage kan schade 
veroorzaken. 

• �Simon is niet aansprakelijk voor oneigenlijk gebruik van het product.
• �Dit soort toestellen is gevoelig voor elektrostatische ontlading. *ESD*. Wees steeds 

voorzichtig om dergelijke ontladingen te vermijden.
• �De gebruiker kan de lichtbron niet zelf vervangen. Alleen de fabrikant, zijn 

technische dienst of een vergelijkbare gekwalificeerde persoon kan dat doen.
• �Opgelet, risico op elektrische schok.

• �Het aansluitblok is niet bijgeleverd. Het is mogelijk dat bij de installatie de hulp van 
een gekwalificeerde persoon nodig is.

Opmerking: Verlichtingstoestel met een aansluiting van het type Y. Als de kabel of 
het snoer van het verlichtingstoestel beschadigd is, moet deze worden vervangen 
door de fabrikant, zijn technische dienst of een gekwalificeerde persoon, om elk 
risico te vermijden.

RU  Важно! Внимательно ознакомьтесь с инструкциями 
Монтаж.
• �Перед установкой светодиодного прожектора убедитесь в том, что его 

питание отключено.
• �Лучшим местом установки является стена, частично закрытая карнизом или 

кровлей (для защиты от снега и дождя). Прожектор также можно устанавливать 
под крышей.

• �Запрещается устанавливать прибор на подверженную вибрации 
поверхность.

• �Высота установки: От 2 до 3 м (устанавливать в недоступном для людей месте) *
Способ очистки
• �Перед очисткой светодиодного прожектора отключите кабель питания и дайте 

прожектору остыть. Очистку следует выполнять сухой или слегка влажной 
тканью.

• �Запрещается использовать чистящие средства, содержащие абразивные 
вещества или растворители.

Обслуживание
Перед каждым использованием прибора необходимо проверять вилку, кабель 
питания и корпус светодиодного прожектора на наличие повреждений.

 Предупреждение 
• �На светильники распространяется действие директивы 93/68/CEE, поэтому 

необходимо использовать компоненты, соответствующие этой директиве. 
В тех случаях, когда установка данного светильника осуществляется с 
применением компонентов другого поставщика и светильник не оснащен 
оригинальными компонентами, ответственность за соблюдение директивы 
в отношении такой установки будет лежать на лице, осуществляющем 
окончательный монтаж. Это не отменяет требования к маркировке тех 
компонентов, на которые директива распространяется в отдельном порядке.

• �При установке убедитесь в том, что питание отключено.
• �Светильники должны устанавливаться квалифицированным электриком в 

соответствии со всеми национальными и местными правилами и нормами 
выполнения электромонтажа. Неправильная установка может привести к 
повреждениям. 

• �Компания Simon не несет ответственность за любое ненадлежащее 
использование изделия.

• �Устройства, чувствительные к воздействию электростатических разрядов. 
*ESD*. Для их предотвращения следует соблюдать необходимые меры 
предосторожности.

• �Источник света, не подлежащий замене пользователем. Замена должна 
осуществляться только производителем, его технической службой, либо 
специалистом с соответствующей квалификацией.

• �Опасность поражения электрическим током         
• �Блок подключения не включен в комплект поставки. При установке может 

потребоваться помощь квалифицированного специалиста.
Примечание: Светильник имеет подключение типа Y. Если кабель или шнур 
светильника поврежден, то для предотвращения каких-либо рисков его замену 
должен осуществлять только производитель, его техническая служба или 
квалифицированный специалист.

 هام! اقرأ هذه الإرشادات بعناية  AR
التركيب.

• �قبل تركيب وتثبيت كشاف الليد، تأكد من فصل التيار.
• �أفضل مكان هو جدار أو حائط مُغطى جزئيًا بطنف أو سقف )للحماية من الصقيع والمطر(. يمكن 

أيضًا وضعه تحت السقف.

• �لا تقم بالتركيب على سطح معرض للاهتزازات.
• �مستوى الارتفاع الذي يكون عليه التركيب: من 2 إلى 3 م )قم بالتثبيت بعيدًا عن متناول الأشخاص( *

طريقة التنظيف
• �قبل تنظيف كشاف الليد، افصل كبل الطاقة واترك الكشاف حتى يبرد بدرجة كافية. نظف بقطعة 

قماش جافة أو رطبة قليلاً.

• �لا تستخدم المنظفات التي تحتوي على مزيلات أو مذيبات.
الصيانة

تحقق من أن القابس وكبل الطاقة وهيكل الكشاف ليس بهم تلف قبل كل مرة يتم فيها الاستخدام.

 تحذير! 
• �تخضع وحدات الإنارة للتوجيه CEE /68/93، لذلك يجب استخدام المكونات التي تتوافق مع هذا 

التوجيه. وعندما يتم استخدام وحدة الإنارة هذه في منشأة مزودة بمكونات من مصادر مختلفة وغير 

ع  مجهزة سلفا، فإن مسؤولية الامتثال للتوجيهات الخاصة بهذه المجموعة تقع على عاتق المُجمِّ

النهائي. ولا يعفي ذلك من وضع علامات على تلك المكونات التي تقع ضمن اختصاص التوجيه 

بشكل فردي.

• �أثناء التركيب، تأكد من فصل التيار الكهربائي.
• � يجب تركيب المصابيح بواسطة كهربائي مؤهل ويجب الالتزام بجميع القواعد واللوائح الوطنية 
والمحلية المتعلقة بالتركيبات الكهربائية. يمكن أن يتسبب التجميع الخاطئ في حدوث أضرار. 

• �شركة سيمون غير مسؤولة عن أي استخدام خاطئ للمنتج.
• �أجهزة حساسة للتفريغ الإلكتروستاتي. *ESD*. استغلال الاحتياطات اللازمة لتجنبها.

• �مصدر ضوء غير قابل للاستبدال من قِبل المستخدم. يجب استبداله فقط بواسطة الشركة المصنعة 
أو وكيل الخدمة الفنية أو شخص مؤهل مكافئ.

• �الحذََر من خطر حدوث صدمة كهربائية         
• �لم يتم تضمين مجموعة الاتصال. قد يتطلب التثبيت تدخل شخص مؤهل

ملحوظة: مصباح مع وصلة من نوع Y. في حالة تلف كبل أو سلك المصباح، يجب استبداله فقط 

بواسطة الشركة المصنعة أو الخدمة الفنية أو شخص مؤهل لتجنب أي مخاطر.

6500KIP65 30.000 
H

220-240V~
50/60Hz On-Off

LED CW

Pmax Lumens Kg A (mm) B (mm) C (mm)
IL416101 10W 900 0,3 135 115 25

IL416102 20W 1800 0,6 180 150 35

IL416103 30W 2700 0,87 215 175 35

IL416104 50W 4500 1,12 235 195 40

IL416111 100W 8500 1,9 295 235 40
*Módulo LED no sustituible / *Módulo LED não substituível / *Module LED non remplaçable / * Non-changeable LED module / 
*Niewymienialny moduł LED / *Ikke-utskiftbar LED-modul / *Ej utbytbar LED-modul / *Das LED-Modul ist nicht austauschbar. / *Niet-
vervangbare ledmodule / *Niet-vervangbare ledmodule / *Незаменяемый светодиодный модуль / *وحدة ليد غير قابلة للاستبدال

λ 0,90

0,5m

120º
RA 80

IL416101

3,8 m²

IL416102

4,36 m²

IL416103

4,8 m²

IL416104

6,5 m²

IL416111

12,8 m²

SIMON BRICO S.L. C/Diputación 390-392, 08013 Barcelona (+34) 902 423 425 / SPAIN
SIMON INTERNATIONAL S.A. Zone industrielle Gzenaya, Lot 152-160 Route de Rabat, 90024 Tanger (+212) 539 393 434 / MOROCCO

KONTAKT-SIMON SA. UL. Bestwinska 21, 43 - 500 Czechowice-Dziedzice (+48) 323 246 312 / POLAND
SIMON ELECTRIC. S.L. Vereyskaya Plaza 3 Business Centre, Vereyskaya Street 29, Building 33 - Office B203, 121357 Moscow (+74) 956 468 400 / RUSSIA

Made in China

A C

B



ES  ¡Importante! Lea atentamente estas instrucciones 
Montaje
• Antes de instalar el proyector LED, asegúrese de desconectar la corriente.
• La mejor ubicación es un muro o pared donde se encuentre parcialmente cubierto 

por un alero o tejado (para proteger de heladas y lluvias). Se puede colocar 
también bajo techo.

• No realice el montaje en una superficie propensa a vibraciones.
• Altura de montaje: 2 a 3 m (fijar fuera del alcance de las personas) *
Forma de limpieza
• Antes de limpiar el proyector LED, desconecte el cable de alimentación y deje que el 

proyector se enfríe lo suficiente. Limpie con un paño seco o ligeramente húmedo.
• No use limpiadores que contengan abrasivos o solventes.
Mantenimiento
Verifique que el enchufe, el cable de alimentación y la carcasa del reflector LED no 
estén dañados antes de cada uso.

 ¡Advertencia! 
• Las luminarias están sometidas a la directiva 93/68/CEE, por tanto deben utilizarse 

componentes que cumplan dicha directiva. Cuando en una instalación se utilice 
esta luminaria con componentes de distinta fuente de suministro y no equipados 
en origen, la responsabilidad del cumplimiento de la directiva para este conjunto 
será del montador final. Esto no exime del marcado de aquellos componentes a los 
que la directiva afecte individualmente.

• Durante la instalación, asegúrese de que la alimentación eléctrica esté 
desconectada.

• Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo 
todas la normas y regulaciones, tanto nacionales como locales, sobre instalaciones 
eléctricas. Un montaje incorrecto puede causar averías. 

• Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.
• Dispositivos sensibles a descargas electroestáticas. *ESD*. Manipular con las 

precauciones necesarias para evitarlas.
• Fuente de luz no reemplazable por usuario. Solo debe reemplazarse por el 

fabricante, su servicio técnico o persona cualificada equivalente.
• Precaución, riesgo de choque eléctrico
• El bloque de conexión no se incluye. La instalación puede requerir la intervención 

de una persona cualificada
Nota: Luminaria con conexión tipo Y. Si el cable o cordón de la luminaria está 
dañado, debe sustituirse exclusivamente por el fabricante, su servicio técnico o 
persona cualificada, con objeto de evitar cualquier riesgo.

PT  Importante! Leia cuidadosamente estas instruções 
Montagem.
• �Antes de instalar o projetor LED, certifique-se de que desliga a corrente.
• �A melhor localização é uma parede que esteja parcialmente coberta por um beiral 

ou telhado (para proteção contra a geada e a chuva). Também pode ser instalado 
dentro de casa.

• �Não efetue a montagem sobre uma superfície propensa a vibrações.
• �Altura de montagem: 2 a 3 m (fixar fora do alcance das pessoas) *
Forma de limpeza
• �Antes de limpar o projetor LED, desligue o cabo de alimentação e permita que o 

projetor arrefeça o suficiente. Limpe com um pano seco ou ligeiramente húmido.
• �Não utilize produtos de limpeza que contenham abrasivos ou solventes.
Manutenção
Antes de cada utilização, verifique a ficha, o cabo de alimentação e a caixa do refletor 
LED relativamente a danos.

 Advertência! 
• �As luminárias estão sujeitas à diretiva 93/68/CEE e, por conseguinte, devem ser 

utilizados componentes que estejam em conformidade com a mesma. Quando, 
numa instalação, esta luminária for utilizada com componentes de diferente fonte 
de fornecimento e não instalados de origem, a responsabilidade do cumprimento 
da diretiva para este conjunto será da entidade responsável pela montagem 
final. Isto não dispensa a marcação daqueles componentes que a diretiva afeta 
individualmente.

• �Durante a instalação, certifique-se de que a fonte de alimentação está  
desligada.

• �As luminárias devem ser instaladas por um eletricista qualificado e em 
conformidade com todas as normas e regulamentos nacionais e locais de 
instalação elétrica. Uma montagem incorreta pode causar avarias. 

• �A Simon não se responsabiliza por qualquer utilização indevida do produto.
• �Dispositivos sensíveis a descargas eletroestáticas. *ESD*. Manusear com as 

precauções necessárias para evitar as mesmas.
• �Fonte de luz não substituível pelo utilizador. Apenas deve ser substituída pelo 

fabricante, pelo respetivo serviço técnico ou por pessoa qualificada equivalente.
• Cuidado, risco de choque elétrico         
• �O bloco de ligação não está incluído. A instalação pode exigir a intervenção de uma 

pessoa qualificada.
Nota: Luminária com ligação tipo Y. Se o cabo ou cordão da luminária se encontrar 
danificado, a mesma deve ser substituída exclusivamente pelo fabricante, pelo 
respetivo serviço técnico ou por pessoa qualificada, a fim de evitar qualquer risco.

FR  Important : veuillez lire le mode d’emploi attentivement. 
Montage
• �Avant d’installer le projecteur LED, assurez-vous que le courant est coupé.
• �Il est recommandé de le placer sur un mur ou une cloison où il pourra être 

partiellement recouvert par un toit ou un pignon (pour le protéger contre les 
gelées et la pluie). Il est également possible de le placer sous un toit.

• �Ne l’installez pas sur une surface sujette à des vibrations.
• �Hauteur de montage : 2 à 3 m (installer hors de portée des personnes) *
Méthode de nettoyage
• �Avant de nettoyer le projecteur LED, débranchez le câble d’alimentation et laissez 

le projecteur refroidir suffisamment. Nettoyez-le avec un chiffon sec ou légèrement 
humide.

• �N’utilisez pas de produits de nettoyage contenant des abrasifs ou des solvants.
Entretien
Vérifiez que la prise, le câble d’alimentation et le boîtier du réflecteur LED ne sont pas 
endommagés avant chaque utilisation.

 Attention ! 
• �Les luminaires sont soumis à la directive 93/68/CEE. Par conséquent, il convient 

d’utiliser des composants étant en conformité avec celle-ci. Lorsque, dans le cadre 
d’une installation, le luminaire utilisé inclut des composants provenant de diverses 
sources d’approvisionnement dont il n’est pas préalablement équipé, il incombe 
à l’installateur final de s’assurer que l’ensemble est conforme à ladite directive. Le 
marquage des composants visés individuellement par la directive n’en reste pas 
moins indispensable.

• �Assurez-vous que l’alimentation électrique est coupée avant de procéder à 
l’installation.

• �Les luminaires doivent être installés par un électricien qualifié, dans le respect de 
toutes les normes et règlementations en vigueur, de portée nationale ou locale, 
relatives aux installations électriques. Un montage incorrect peut causer des pannes. 

• �Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute utilisation inappropriée du 
produit.

• �Dispositifs sensibles aux décharges électrostatiques (DES) : manipulez avec 
précaution afin d’éviter toute décharge.

• �Cette source lumineuse ne doit pas être remplacée par l’utilisateur. Elle doit être 
remplacée uniquement par le fabricant, son service technique ou toute personne 
qualifiée.

• �Attention : risque d’électrocution.         
• �Le bloc de jonction n’est pas fourni. L’intervention d’une autre personne qualifiée 

peut être nécessaire pour l’installation.
Remarque : Luminaire doté d’un connecteur de type Y. Si le câble ou le cordon du 
luminaire est endommagé, il doit être remplacé exclusivement par le fabricant, son 
service après-vente ou toute personne qualifiée en vue d’éviter tout risque.

EN  Important! Read these instructions carefully 
Assembly
• �Before installing the LED spotlight, be sure to disconnect the power source.
• �The best location is a wall or barrier partially covered by eaves or a roof (to protect 

it from frost and precipitation). It can also be placed beneath the roof.
• �Do not mount on a surface prone to vibrations.
• �Mounting height: 2 to 3 metres (install out of reach of people) *

Cleaning
• �Before cleaning the LED spotlight, disconnect the power cable and allow the 

spotlight to cool sufficiently. Clean with a dry or slightly damp cloth.
• �Do not use cleaners that contain abrasives or solvents.
Maintenance
Ensure that the plug, power cable and LED reflector housing are not damaged 
before each use.

 Warning! 
• �Luminaires are subject to directive 93/68/EEC, so any components used must be 

in compliance with this directive. When this luminaire is used in an installation 
with components not originally supplied and from a different supply source, the 
final installer is responsible for this set›s compliance with the directive. This does 
not exempt components individually affected by the directive from the marking of 
those components.

• �Ensure that electrical power is disconnected during installation.
• �The luminaires must be installed by a qualified electrician, complying with all rules 

and regulations, both national and local, regarding electrical installations. Incorrect 
assembly can cause faults. 

• �Simon is not responsible for any misuse of the product.
• �Devices sensitive to electrostatic discharges. *ESD*. Handle with the necessary 

precaution to avoid them.
• �Light source cannot be replaced by the user. It must only be replaced by the 

manufacturer, their technical service, or other equally qualified personnel.
• �Warning, risk of electrical shock         
• �Terminal block not included Installation may require assistance from a qualified 

person
Note: Luminaire with Y type connection. If the luminaire wire or cord is damaged, 
it must only be replaced by the manufacturer, their technical service, or qualified 
personnel in order to avoid any risk.

PL  Uwaga: Przeczytaj uważnie niniejsze instrukcje 
Montaż.
• �Przed instalacją projektora LED pamiętaj, by odłączyć źródło zasilania.
• �Najlepsze miejsce to mur lub ściana, gdzie projektor jest częściowo zakryty okapem 

lub dachem (w celu ochrony przed mrozem i deszczem). Można go również 
umieścić pod zadaszeniem.

• �Nie instaluj urządzenia na powierzchni, na której mogą wystąpić drżenia.
• �Wysokość instalacji: 2–3 m (zamontować w miejscu niedostępnym dla ludzi) *
Pielęgnacja
• �Przed czyszczeniem projektora LED odłącz przewód zasilania i poczekaj, aż projektor 

wystarczająco się ochłodzi. Czyść przy użyciu suchej lub lekko zwilżonej ściereczki.
• �Nie używaj środków czyszczących zawierających składniki ścierne lub 

rozpuszczalniki.
Konserwacja
Przed każdym użyciem sprawdź, czy gniazdo, przewód zasilania i obudowa reflektora 
LED nie są uszkodzone.
  Uwaga! 
• �Oprawy oświetleniowe podlegają pod wymagania dyrektywy 93/68/EWG, dlatego 

należy również stosować komponenty zgodne z tą dyrektywą. W przypadku użycia 
tej oprawy w instalacji z komponentami pochodzącymi z innego źródła i nie 
wchodzącymi w skład oryginalnego zestawu odpowiedzialność za ich zgodność 
z dyrektywą spoczywa na wykonawcy końcowym. Nie zwalnia to z oznakowania 
elementów, których dyrektywa ta dotyczy indywidualnie.

• �Należy upewnić się, że przed przystąpieniem do instalacji wyłączono zasilanie.
• �Instalacji opraw powinien dokonać wykwalifikowany elektryk zgodnie z normami i 

przepisami zarówno krajowymi, jak i lokalnymi dotyczącymi instalacji elektrycznych. 
Nieprawidłowa instalacja może powodować awarie. 

• �Firma Simon nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek użytkowanie niezgodne z 
przeznaczeniem produktu.

• �Urządzenia wrażliwe na wyładowania elektrostatyczne. *ESD*. Należy zachować 
niezbędne środki ostrożności, aby ich uniknąć.

• �Źródło światła niewymienne przez użytkownika. Wymiany może dokonać tylko 
producent, przedstawiciel pomocy technicznej lub odpowiednio wykwalifikowana 
osoba.

• �Przestroga, ryzyko porażenia prądem         
• �Listwy zaciskowe nie są dołączone do produktu. Instalacja może wymagać udziału 

odpowiednio wykwalifikowanej osoby.
Uwaga: Oprawa ze złączem typu Y. W przypadku uszkodzenia przewodu oprawy 
może go wymienić tylko producent, przedstawiciel pomocy technicznej lub 
odpowiednio wykwalifikowana osoba, aby uniknąć jakiegokolwiek ryzyka.

NO  Viktig! Les bruksanvisningen nøye 
Montering.
• �Før LED-lyskasteren monteres, må strømmen kobles ut.
• �Det beste stedet å plassere lyskasteren er på en mur eller vegg som er delvis 

dekket av et takskjegg eller et tak (for å beskytte mot nedbør). Den kan også 
plasseres på undersiden av et tak.

• �Ikke monter lyskasteren på en overflate som kan bli utsatt for vibrasjoner.
• �Monteringshøyde: 2 til 3 m (må bare monteres utenfor rekkevidde for personer) *
Rengjøring
• �Før rengjøring av LED-lyskasteren må strømledningen trekkes ut og lyskasteren få 

kjøle seg ned tilstrekkelig. Rengjør med en tørr eller litt fuktig klut.
• �Ikke bruk rengjøringsmiddel med slipende effekt eller løsemidler.
Vedlikehold
Kontroller at støpselet, strømledningen og huset til LED-reflektoren ikke er skadet før 
hver bruk.

  Advarsel! 
• �Belysningsproduktene er underlagt rådsdirektiv 93/68/EØF, og det må derfor 

brukes komponenter som oppfyller kravene i dette direktivet. Når dette 

belysningsproduktet brukes i en installasjon sammen med komponenter fra en 
annen leverandør, vil ansvaret for at installasjonen som helhet oppfyller kravene, 
ligge hos den endelige montøren. Dette medfører ikke fritak fra merking av 
komponentene som omfattes av direktivet individuelt.

• �Forsikre deg om at strømtilførselen er koblet fra, før du installerer produktet.
• �Belysningsproduktene må installeres av en kvalifisert tekniker i samsvar med alle 

nasjonale og lokale forskrifter og regler for strøminstallasjoner. Feil montering kan 
føre til strømbrudd. 

• �Simon påtar seg ikke ansvar for feil bruk av produktet.
• �Følsom for elektrostatiske utladninger. *ESD*. Ta de nødvendige forholdsreglene 

ved håndtering for å unngå slike utladninger.
• �Lyskilden kan ikke skiftes av brukeren. Den må kun skiftes av produsenten, 

produsentens tekniske service eller en person med tilsvarende kvalifikasjoner.
• �Forholdsregler, fare for elektrisk støt         
• �Rekkeklemmen er ikke inkludert. Monteringen kan kreve inngrep fra en kvalifisert 

person
Merk: Belysningsprodukt med tilkoblingstype Y. Hvis belysningsproduktets kabel 
eller ledning er skadet, må den utelukkende skiftes ut av produsenten, produsentens 
tekniske service eller en kvalifisert person, for å unngå enhver risiko.

SV  Viktigt! Läs instruktionerna noggrant 
Montering.
• �Säkerställ att strömförsörjningen är bortkopplad innan du installerar LED-

projektorn.
• �Den bästa platsen är en mur eller vägg som är delvis skyddad av en takfot eller ett 

tak (för att skydda mot snö och regn). Den går även att placera inomhus.
• �Montera inte på en yta som utsätts för vibrationer.
• �Monteringshöjd: 2 till 3 m (montera utom räckhåll för personer) *
Rengöringssätt
• �Koppla bort strömförsörjningskabeln och låt projektorn svalna tillräckligt länge 

innan du rengör LED-projektorn. Torka av med en torr eller lätt fuktad trasa.
• �Använd inte rengöringsmedel som är frätande eller innehåller lösningsmedel.
Underhåll
Kontrollera att stickkontakten, strömkabeln och LED-reflektorns hölje inte är skadade 
före varje användningstillfälle.

 Varning! 
• �Armaturerna omfattas av direktiv 93/68/CEE, därför måste komponenter som 

uppfyller detta direktiv användas.  När denna armatur används i en installation 
med komponenter från en annan försörjningskälla och inte är utrustad med 
originaldelar, ligger ansvaret för att följa direktivet för detta montage hos den 
slutliga montören.  Detta undantar inte märkningen av de komponenter som 
direktivet påverkar individuellt.

• �Säkerställ att strömförsörjningen är bortkopplad under installationen.
• �Armaturerna måste installeras av en kvalificerad elektriker och i enlighet med 

alla normer och föreskrifter, både nationella och lokala, avseende elektriska 
installationer. En felaktig montering kan orsaka tekniska fel. 

• �Simon är inte ansvarigt för felaktig användning av produkten.
• �Enheter som är känsliga för elektrostatisk urladdning. *ESD*. Hantera med 

nödvändiga försiktighetsåtgärder för att undvika sådana.
• �Ljuskälla som inte kan bytas ut av användaren. Den bör endast bytas ut av 

tillverkaren, dennes servicetekniker eller en person med motsvarande behörighet.
• �Var försiktig! Risk för elstötar         
• �Anslutningsblocket ingår inte. Installationen kan behöva utföras av en kvalificerad 

person
OBS: Armatur med koppling av Y-typ. Om armaturens kabel eller sladd är skadad får 
den endast bytas ut av tillverkaren, dennes servicerepresentant eller en kvalificerad 
person för att undvika risker. 

DE  Wichtiger Hinweis! Lesen Sie sich diese Anleitung aufmerksam durch 
Montage
• �Stellen Sie vor Installation des LED-Fluters die Stromversorgung ab.
• �Der beste Installationsort ist eine Wand, die teilweise von einer Traufe oder einem 

Vordach bedeckt und so vor Frost und Regen geschützt ist. Der Fluter kann auch 
unter einem Dach montiert werden.

• �Das Gerät darf nicht auf einer Oberfläche montiert werden, die Schwingungen 
ausgesetzt sein kann.

• �Montagehöhe: 2 bis 3 m (Montage ausschließlich außerhalb der Reichweite von 
Personen)*

Reinigung
• �Vor Reinigung des LED-Fluters das Netzkabel abziehen und den Fluter ausreichend 

abkühlen lassen. Mit einem trockenen oder etwas feuchten Tuch abwischen.
• �Keine Reinigungsmittel verwenden, die Scheuer- oder Lösungsmittel enthalten.
Instandhaltung
Stecker, Netzkabel und Gehäuse des LED-Fluters vor jeder Verwendung auf 
Beschädigungen überprüfen.

 Warnung! 
• �Die Leuchten unterliegen der Richtlinie 93/68/EWG, daher müssen Komponenten 

verwendet werden, die dieser Richtlinie entsprechen. Wird diese Leuchte in einer 
Installation mit Komponenten aus einer anderen Quelle verwendet, die nicht aus 
der Originalausstattung stammen, liegt die Verantwortung für die Einhaltung der 
Richtlinie für diese Baugruppe beim Installateur, der die Endmontage vornimmt. 
Dies befreit nicht von der Kennzeichnung derjenigen Komponenten, die individuell 
von der Richtlinie betroffen sind.

• �Bei der Installation muss sichergestellt werden, dass die Stromzufuhr ausgeschaltet ist.
• �Die Leuchten dürfen nur von einem qualifizierten Elektriker und unter Einhaltung 

aller für Elektroinstallationen geltenden nationalen und lokalen Vorschriften 
installiert werden. Eine fehlerhafte Montage kann zu Störungen führen. 

• �Simon übernimmt keine Haftung für eine unsachgemäße Verwendung des 
Produkts.

IL416101 IL416102 IL416103 IL416104 IL416111
A Ø 6,2 mm Ø 6,2 mm Ø 8 mm Ø 8 mm Ø 8 mm

B Ø 6,2 mm Ø 6,2 mm Ø 8 mm Ø 8 mm Ø 8 mm

C 80 mm 80 mm 110 mm 110 mm 140 mm

(*)

FIJACIÓN A PARED / FIXAÇÃO NA PAREDE / MONTAGE MURAL / WALL MOUNTING 
/ MOCOWANIE PRZY ŚCIANIE / VEGGFESTE / VÄGGMONTERING / WANDMONTAGE / 

WANDMONTAGE / WANDMONTAGE / МОНТАЖ НА СТЕНЕ / التثبيت على الحائط

ESQUEMA INSTALACIÓN / ESQUEMA DE 
INSTALAÇÃO / SCHÉMA D’INSTALLATION 

/ INSTALLATION OUTLINE / SCHEMAT 
INSTALACYJNY / MONTERINGSSKJEMA 

/ INSTALLATIONSSCHEMA / 
INSTALLATIONSSKIZZE / INSTALLATIESCHEMA 
/ INSTALLATIESCHEMA / СХЕМА УСТАНОВКИ / 

مخطط التركيب

Azul / Azul / 
Bleu / Blue 
/ Niebieski 
/ Blå / Blå / 

Blau / Blauw 
/ Blauw / 

Синий / أزرق

Marrón / 
Castanho / 
Marron / Brown 
/ Brązowy / Brun 
/ Brun / Braun 
/ Bruin / Bruin / 
Коричневый / بني

Amarillo/Verde / Amarelo/Verde / Jaune/vert 
/ Yellow/Green / Żółty/Zielony / Gul/grønn / 
Gul/grön / Gelb/Grün / Geel/Groen / Geel/

Groen / Желтый/зеленый / أصفر/ أخضر

B B
C

A

45º

30º


